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GARANTI
Fluke garanterer dette produkt mod materiale- og fabrikationsfejl ved normal brug og vedligeholdelse i 2 år fra 
afsendelsesdatoen. Dele, reparationer og service garanteres i 90 dage. Garantien gælder kun den oprindelige 
detailkunde som har købt hos en autoriseret Fluke-forhandler og omfatter hverken sikringer, engangsbatterier eller 
produkter der efter Flukes skøn er blevet misbrugt, modificeret, skadet ved skødesløshed og uheld og ved 
unormale driftsforhold og håndtering. Fluke garanterer at software fungerer i alt væsentligt som beskrevet i 90 
dage, og at den er korrekt indlæst på medier uden defekter; men Fluke garanterer ikke at software fungerer fejlfrit 
og uafbrudt. 
Autoriserede Fluke-forhandlere skal udstede nærværende garanti på ny og ubrugte produkter til detailkunden, men 
er ikke bemyndiget til at udvide eller ændre garantien på Flukes vegne. Garantiservice ydes kun dersom produktet 
er købt hos en autoriseret Fluke-forhandler eller dersom køberen har betalt gældende international pris for det. 
Fluke forbeholder sig ret til at opkræve kunden evt. told- og importafgifter på reparation og ombytningsdele 
forbundet med indsendelse af et produkt købt i et, men indsendt til reparation i et andet land.
Flukes garanti er begrænset til efter eget skøn enten refundering af købspris, vederlagsfri reparation eller 
ombytning af et defekt produkt indsendt til reparation til et autoriseret servicecenter inden for garantiperioden.
Service iht. garantien fås ved henvendelse til nærmeste autoriserede Fluke-servicecenter efter 
returneringsgodkendelse og påfølgende indsendelse af produktet med beskrivelse af defekten til det servicecenter 
med porto og forsikring forudbetalt (FOB modtager). Fluke påtager sig intet ansvar for forsendelsesskader. Efter 
reparation iht. garantien returneres produktet til kunden med porto betalt (FOB modtager). Dersom Fluke finder at 
fejl skyldes misbrug, modificering, uheld eller unormale driftsforhold og behandling, herunder fejl pga. 
overbelastning fordi instrumentet er blevet brugt under forhold ud over dets normerede driftsområde, eller 
mekaniske deles normale slitage. giver Fluke et overslag på reparation og indhenter samtykke hertil, inden 
arbejdet udføres. Efter reparation returneres produktet til kunden med portoen betalt, og kunden får regning for 
reparation og returneringsomkostninger (FOB afsender).
DENNE GARANTI ER KØBERS ENESTE RETSMIDDEL, OG DER GIVES INGEN ANDEN, HVERKEN 
UDTRYKKELIG ELLER UNDERFORSTÅET, GARANTI, SÅSOM FOR SALGBARHED OG ANVENDELIGHED 
TIL GIVNE FORMÅL. FLUKE HAR INGEN ERSTATNINGSPLIGT FOR SÆRLIGE, INDIREKTE, TILFÆLDIGE 
OG FØLGESKADER OG TAB, HERUNDER DATATAB, UANSET PÅ HVILET GRUNDLAG ELLER 
RETSTOLKNING DE REJSES.
Da tidsbegrænsning af underforstået garanti, og erstatningspligtsfraskrivelse for tilfældige skader og følgeskader 
ikke anerkendes i visse lande og stater, gælder ovenstående garantibetingelser muligvis ikke alle kunder. Dersom 
en givet betingelse i nærværende garanti bliver kendt ugyldig eller uden hævd af retsinstans eller anden kyndig 
med kompetent jurisdiktion, får sådan kendelse ingen indflydelse på de øvrige garantibetingelsers gyldighed og 
hævd.
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Indledning
Trykmålere i 700G serien (produktet) er meget nøjagtige digitale trykmålere til test. Med en nøjagtighed 
ned til 0,05 % FS kan produkterne bruges som kalibreringsreference eller inden for alle 
anvendelsesområder, hvor der kræves meget nøjagtig trykmåling.
Produktet har funktioner, der kan konfigureres af brugeren, bl.a.:

Produktet inkluderer adgangskodebeskyttelse til at låse og låse op for funktioner.
Produktet leveres med beskyttelsesdæksel, tre AA batterier (installeret) og et npt/metrisk adapter.

Sådan kontakter du Fluke
Du kan ringe til Fluke på følgende numre:
• Teknisk support i USA: 1-800-44-FLUKE (1-800-443-5853)

• Kalibrering/reparation i USA: 1-888-99-FLUKE (1-888-993-5853)

• Canada: 1-800-36-FLUKE (1-800-363-5853)

• Europa: +31 402-675-200

• Japan: +81-3-6714-3114

• Singapore +65-6799-5566

• Kina: +86-400-921-0835

• For hele verden: +1-425-446-5500
Du kan også besøge Flukes hjemmeside på www.fluke.com.
Registrering af produktet kan ske på http://register.fluke.com.
For at læse eller downloade de nyeste vejledningstillæg kan du gå ind på 
http://us.fluke.com/usen/support/manuals.

• Samplehastighed

• Tara

• Dæmpning

• Auto fra

• Valg af enheder

• Max/min.

www.fluke.com
www.fluke.com
www.fluke.com
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Sikkerhedsinformation
Advarsel angiver forhold og fremgangsmåder, som er farlige for brugeren. Forsigtig angiver forhold og 
fremgangsmåder, der indebærer risiko for beskadigelse af produktet eller udstyret under afprøvning.

W Advarsel!
Til forebyggelse af brand, eksplosioner eller personskader:
• Læs alle sikkerhedsoplysninger, før du anvender produktet.
• Læs alle instruktioner nøje.
• Du må ikke foretage ændringer af produktet, og produktet skal anvendes som angivet, 

ellers kan produktbeskyttelsen blive beskadiget.
• Brug ikke produktet, hvis det ikke fungerer korrekt.
• Anvend aldrig produktet, hvis der er foretaget ændringer af produktet, eller hvis det er 

beskadiget.
• Deaktiver produktet, hvis det er beskadiget.
• Undgå enhver handling, der kan generere en elektrostatisk ladning. Elektrostatisk 

afladning udgør en eksplosionsfare.
• Rengør kun produktet med en fugtig klud.
• Gnid ikke ikke-metalliske dele af kabinettet (display overlay eller hylster) med en tør 

klud. Denne handling kan skabe en elektrostatisk afladning.
• Du må kun samle og betjene højtryksystemer, hvis du kender de korrekte 

sikkerhedsprocedurer. Væsker og gasser under højt tryk er farlige, og energien fra dem 
kan frigøres uden varsel.

• Brug ikke RS-232 interfacet i farlige områder. RS 232-interface port forsegles ved brug i 
eksplosionsfarligt område.

• Udskiftning af komponenter kan forringe produktets egnethed til farlige områder.
• Hvis produktet udsættes for overtryk eller pludseligt fysisk chok (hvis det f.eks. tabes), 

skal det undersøges for skader, der kan give problemer med sikkerheden. Hvis det er 
nødvendigt, kan du returnere produktet til Fluke til undersøgelse.

• Batteridækslet skal være lukket og låst, før produktet anvendes.
• Udskift batterierne, når indikatoren for lavt batteri vises, for at forhindre forkert måling.
• Hvis batteriet lækker, skal produktet repareres før brug.
• Sørg for, at batteripolariteten er korrekt, for at undgå batterilækage.
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• Batterierne må kun oplades i et ikke-farligt område. Eksplosionsfare.
• Tag batterierne ud, hvis produktet ikke anvendes i en længere periode, eller hvis det 

opbevares ved temperaturer over 50 °C. Hvis batterierne ikke fjernes, kan der opstå 
batterilækage, hvilket kan beskadige produktet.

• Få en godkendt tekniker til at reparere produktet.
W Forsigtig

Gå altid frem på følgende måde, så produktet eller udstyret ikke tager skade under testen:
• Hvis displayet viser "OL", er områdets grænse overskredet, og trykkilden skal reduceres 

med det samme.
• Påfør altid  tætningstape på gevindene på måleren.
• Overskrid ikke det maksimalt tilladte moment. Det maksimalt tilladte drejningsmoment er 

13,5 Nm = 10 lbft.

Tabel 1 er en liste over symboler, der muligvis anvendes i produktet eller i denne vejledning.
Tabel 1. Signaturforklaringer

Signatur Beskrivelse

W ADVARSEL – FARE. Se brugervejledningen.

 Batteristatus

 Batteri

P Overholder EU-direktiver.

) Certificeret af CSA Group for sikkerhedsstandarder i Nordamerika.

 Overholder relevante australske sikkerheds- og EMC-standarder.

 Stemmer overens med de relevante sydkoreanske EMC-standarder.

( Overholder EU-direktivet om eksplosiv atmosfære (ATEX).

~

Dette produkt er i overensstemmelse med kravene om afmærkning i WEEE 
direktivet. Det påhæftede mærkat angiver, at du ikke må bortskaffe dette elektriske/
elektroniske produkt via husholdningsaffald. Produktkategori: Med reference til 
kravene i WEEE direktivets bilag I klassificeres dette produkt som et produkt til 
"overvågning og kontrolinstrumentering" i kategori 9. Dette produkt må ikke 
bortskaffes usorteret i almindeligt affald.
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Ex-farlige områder
En reference til et Ex-farligt område i denne brugsanvisning angiver et område, som er farligt pga. den 
mulige forekomst af brandbare eller eksplosionsfarlige dampe. Disse områder omtales også som farlige 
områder, se NFPA 70 artikel 500.

Display og knapper
Tabel 2 viser produktets funktioner.

Tabel 2. Produktfunktioner

Del Beskrivelse Del Beskrivelse

 Trykværdi D Blokskala

 Tænd/sluk-kontakt E Kontrolpanel

 Enhed for tryk F 1/4” NPT-stik

10K PSI
700 BAR

700G31 10K PSIG PRESSURE 
GAUGE

6

31

4

2

5
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Kontrolpanel
Kontrolpanelet bruges til at ændre indstillinger eller vælge funktioner og indstillinger. Tabel 3 viser 
funktionerne for knapperne på kontrolpanelet.

Grundlæggende betjening
Tryk på  for at tænde produktet. For at maksimere batteriers levetid anbefales det at bruge 
autoslukfunktionerne. Se Tabel 4.
Den analoge søjlevisning i bunden af displayet viser det anvendte tryks niveau i forhold til hele målerens 
område.

Bemærk
Hvis du registrerer en taraværdi, er trykværdien, som vises på displayet, ikke selve trykket på 
måleren.

Tabel 3. Kontrolpanel

Del Standardfunktion Setup-tilstandsfunktion




Nulstiller displayet.
Bemærk

Ønsker du absolutte versioner af 
måleren, skal du trykke for at indtaste et 
barometrisk referencetryk.

Inden for en funktion kan du trykke for at 
komme videre gennem valgmuligheder.




Produktet registrer minimum- og 
maksimumværdier for tryk og gemmer dem 
i hukommelsen.
Tryk 1X for at vise maksimum (MAX) værdi 
på displayet.
Tryk 2X for at vise minimum (MIN) værdi på 
displayet.

Bemærk
Efter 2 sekunder viser displayet aktiv 
drift igen.

Hvis du vil slette værdierne for MIN MAX i 
hukommelsen, skal du holde  nede i 
2 sekunder, indtil CLr vises.

Inden for en funktion kan du trykke for at 
komme tilbage gennem valgmuligheder.


Åbner menuen Setup til at konfigurere 
produktet.

Tryk for at skifte mellem indstillingerne.
I en funktion skal du trykke for at indstille 
funktionen og gå tilbage til menuen Setup.


Skifter mellem at tænde og slukke for 
baggrundsbelysningen.

I en funktion skal du trykke for at indstille 
funktionen og gå tilbage til livevisning.
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Opsætning af produkt
Brug menuen Setup til at få vist og ændre indstillingerne.
Sådan ændres indstillinger:
1. Tryk på  for at åbne menuen Setup.

2. Tryk  igen for at vælge en funktion.

3. Tryk / for at vælge en indstilling.

4. Tryk på  for at angive indstillingen og gå tilbage til den forrige funktion, eller tryk  for at 
angive indstillingen og gå tilbage til live-visning.

Tabel 4 viser de funktioner der kan tilgås og ændres, låst eller ulåst i menuen Setup.
Tabel 4. Funktioner

Funktion Alternativer Beskrivelse

UNITS <alternativer>

Vælger måleenhed for tryk fra en liste af foruddefinerede 
fælles enheder og en brugerdefineret enhed/skala (Cust). Se 
Indstil en brugerdefineret enhed/skala.
Du kan se Specifikationer med en liste over tilgængelige 
enheder.

AUTO-OFF <alternativer> Indstiller tiden, før produktet slukkes automatisk.

Battery Charge 
(Batterioplader) -- Viser batteriets spænding, og en søjlevisning med procent 

viser batteriets opladning.

Temperature 
(Temperatur)

F Angiver temperaturenheden til Celsius eller Fahrenheit.
Produktet er temperaturkompenseret og viser temperaturen 
på displayet, som måles via en intern sensor.C

DAMP
On (Tændt) Tænder/slukker dæmpning.

Dæmpning forhindrer pludselige ændringer i trykket, når 
kildetrykket pulserer.Off (Slukket)

RATE 
(HASTIGHED) <alternativer> Indstiller hastigheden i prøver pr. sekund, som produktet 

bruger til en trykmåling og opdatering af værdi på display.

TARE (TARA) <alternativer> Angiver en konstant forskydningsværdi, der subtraheres fra 
en trykmåling. Se Indstil tara.

FUnC LOCK (FUnC 
LÅS) <alternativer>

Viser om funktioner låses.
I tilsynstilstand bruges til at låse/låse op for funktioner for at 
aktivere/deaktivere ændringer af funktioner. Se 
Tilsynstilstand.
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Indstil tara
Bruges til at indstille en konstant forskydningsværdi, der subtraheres fra en trykmåling.

Bemærk
Hvis du registrerer en taraværdi, er trykværdien, som vises på displayet, ikke selve trykket på 
måleren.

Hvis f.eks. tara indstilles til 30 psi, og det målte tryk er 37 psi, vises 7 psi på displayet. Hvis f.eks. tara 
indstilles til 30 psi, og det målte tryk er 27 psi, vises -3 psi på displayet.
Værdien er baseret på de trykenheder og den valgte opløsning. Taraværdien kan indstilles til målerens 
maksimumområde.
Af sikkerhedshensyn viser søjlevisningen altid det faktiske tryk baseret på målerens fulde område 
uanset taraposition. Selv når trykværdien vises "0", viser søjlegrafen det aktuelle tryk.

Tilsynstilstand
Brug evt. tilsynstilstand til at låse/låse op for funktioner for at aktivere/deaktivere ændringer af funktioner. 
Hvis FUnC LOCK vises på displayet, er mindst én funktion låst. Adgangskoden for tilsynstilstand er 
"101". Adgangskoden er blevet indstillet fra fabrikken og kan ikke ændres.
For at åbne tilsynstilstand:
1. Tryk på  .

0 PWRD vises på displayet.

2. Tryk på  for at indsætte adgangskoden.

Tryk og hold nede på / for at bladre igennem numrene i intervaller på 10. Tryk og hold nede på 
/ for at bladre igennem numrene i intervaller på 1.

3. Tryk på .
Lås/lås op for en funktion:
1. Åbn tilsynstilstand.
2. Tryk / for at vælge UnLOC eller LOC.

3. Tryk på  for at indstille muligheden.

Indstil en brugerdefineret enhed/skala
Bruges til at indstille en faktor for at mangedoble en trykmåling ved at oprette en brugerdefineret enhed/
skala.
Eksempel: 40 psi svarer til 1000 lbs af produktet i beholderen. Viser varens vægt med en 100 psi måler, 
hvor faktoren er indstillet til 25. 40 psi tryk vises som 1000 (40 x 25) på displayet. Enhederne vises som 
CUST.
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For at indstille en faktor:
1. Gå til tilsynstilstand
2. Tryk på  indtil SET FACTR vises på displayet.

3. Tryk / for at vælge en faktor.

4. Tryk på  for at angive indstillingen og gå tilbage til den forrige funktion, eller tryk  for at 
angive indstillingen og gå tilbage til live-visning.

Vedligeholdelse
Rengør produktet
Rengør produktet med en blød klud fugtet med vand eller vand og mild sæbe.

W Forsigtig
Undgå brug opløsningsmidler eller skuremidler for ikke at beskadige produktet.

W Forsigtig
Sådan anvendes og vedligeholdes produktet sikkert:
• Hvis batteriet lækker, skal produktet repareres før brug.
• Sørg for, at batteripolariteten er korrekt, for at undgå batterilækage.
• Tag batterierne ud, hvis produktet ikke anvendes i en længere periode, eller hvis det 

opbevares ved temperaturer over 50 °C. Hvis batterierne ikke fjernes, kan der opstå 
batterilækage, hvilket kan beskadige produktet.

• Udskift batterierne, når indikatoren for lavt batteri vises, for at forhindre forkert måling.
• Få en godkendt tekniker til at reparere produktet.

Batterier
Når batteriets spænding er lav, vises  øverst til venstre på displayet.

W Advarsel!
Til forebyggelse af brand, eksplosioner eller personskader:

• Batterierne må kun oplades i et ikke-farligt område. Eksplosionsfare. 
• Brug nye batterier af samme type. De nye batterier skal have samme design, kemi, alder 

og producent.
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Sådan udskiftes batterierne (Se figur 1.):
1. Brug en Phillips-skruetrækker til at løsne skuren i batteridækslet.
2. Fjern batteridækslet og forseglingen.
3. Udskift batterierne.  Se Specifikationer for yderligere oplysninger.
4. Udskift batteridækslet og forseglingen.

Bemærk
Juster batteridækslet og forseglingen med det produkt, der beskytter produktet mod fugt og støv.

5. Stram skruen.

Figur 1. Udskiftning af batterier
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RS-232-interface
Produktet indeholder et RS-232 interface. Du kan bruge seriel kommunikation til at konfigurere og 
kalibrere produktet og flytte måledata fra produktet til en pc. Et RS-232/USB kabel sælges separat inkl. 
700G/TRACK Software. For specifikationer vedrørende interface, se Specifikationer.

W Advarsel!
For at undgå brand, eksplosion og personskader må du ikke bruge RS-232 interfacet i et 
farligt område RS 232-interface port forsegles ved brug i eksplosionsfarligt område.

Specifikationer
Tilgængelige indgangsområder Se tabellen med områder og opløsning for at få vist tilgængelige områder i psi samt 

tilsvarende områder og opløsning for alle trykenheder.
Nøjagtighed 700G områder

Overtryk (700G01, 700G02) .......................±0,1 % af fuld skala
Overtryk (alle andre serier) .........................±0,05 % af fuld skala
Vakuum.......................................................±0,1 % af fuld skala
Temperaturkompensation...........................15 °C til 35 °C (59 °F til 95 °F) til nominel nøjagtighed

Bemærk
For temperaturer fra -10 °C til +15 °C og +35 °C til +55 °C skal 0,003 % FS / °C tilføjes.

Nøjagtighed 700RG områder
Overtryk ...................................................... ±0,04 % rdg ±0,01 % af fuld skala
Vakuum (700RG05).................................... ±0,05 % af fuld skala
Vakuum (alle andre serier) ......................... ±0,1 % af fuld skala
Temperaturkompensation...........................0 °C til +50 °C (+32 °F til +122 °F) til nominel nøjagtighed

Bemærk
For temperaturer fra -10 °C til 0 °C og +50 °C til +55 °C skal 0,005 % FS / °C tilføjes.

Mediekompatibilitet
700G01, 700G02, 700G04, 
700G05, 700RG05......................................enhver ren, tør, ikke-brandfarlig, ikke-ætsende gas
Alle andre områder

100 psi til 1000 psi ..................................enhver ikkebrandfarlig væske eller gas, der er kompatibel med 316 rustfrit stål
Over 1000 psi ..........................................enhver ikkebrandfarlig, ikkegiftig, ikkeoxiderende væske eller gas, der er 

kompatibel med 316 rustfrit stål
Mekaniske specifikationer

Mål ..............................................................11,4 cm x 12,7 cm x 3,7 cm (4,5 tommer x 5,0 tommer x 1,5 tommer)
Tryk

Tilslutning ................................................¼" NPT han
Kabinet ....................................................Støbt ZNAL

Display...........................................................5-1/2 cifre, højde 16,5 mm (0,65 tommer)
20-segmenters søjlegraf, 0 % til 100 %

Batteritype
Batteri .........................................................3 x AA Alkaline IEC LR6
Batterilevetid ...............................................1500 timer uden baggrundsbelysning (kontinuerlig drift) 2000 timer ved lav 

samplehastighed
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Omgivelser
Temperatur

Drift .........................................................-10 °C til +55 °C (+14 °F til +131 °F)
Opbevaring

Med batterier .......................................I henhold til batteriproducentens specifikationer, må ikke overstige 
opbevaringsspecifikation uden batterier.

Uden batterier......................................-40 °C til +70 °C (-40 °F til +158 °F)
Højde over havets overflade

Drift .........................................................2000 m
Opbevaring .............................................12 000 m

Relativ fugtighed.........................................10 % til 95 % ikke-kondenserende
Sikkerhed....................................................IEC 60079-0, IEC 60079-11, IEC 61010-1: Forureningsgrad 2
Klassifikation for 
indtrængningsbeskyttelse...........................IEC 60529: IP67 (med batterirumsforsegling og seriel-port stik)

Elektromagnetisk kompatibilitet (EMK)
Internationalt...............................................IEC 61326-1: Bærbar, elektromagnetisk miljø IEC 61326-2-2

CISPR 11: Gruppe 1, klasse A
Gruppe 1: Udstyret har tilsigtet genereret og/eller anvender ledende, koblet radiofrekvensenergi, der er nødvendigt for 
selve udstyrets interne funktion.
Klasse A: Udstyret er velegnet til brug til alle anvendelsesformål bortset fra i hjemmet og forehavender, der har direkte 
forbindelse til et lavspændingsstrømforsyningsnetværk, der forsyner bygninger til husholdningsbrug. Der kan være 
potentielle besværligheder med at sikre elektromagnetisk kompatibilitet i andre omgivelser pga. ledningsbårne og feltbårne 
forstyrrelser.
Forsigtig: Dette udstyr er ikke beregnet til brug i boligområder og må ikke udgøre fornøden beskyttelse mod 
radiomodtagelse i sådanne miljøer.

Korea (KCC) ...............................................Klasse A udstyr (Udstyr til industriel udsendelse og kommunikation).
Klasse A: Udstyret opfylder kravene til industrielt elektromagnetisk bølgeudstyr, og sælgeren eller brugeren bør notere sig 
dette. Dette udstyr er beregnet til brug i erhvervsmiljøer og må ikke bruges i hjem.

USA (FCC) .................................................47 CFR 15, underafsnit B. Dette produkt anses for at være en enhed undtaget 
paragraf 15.103.

RS-232 interface ........................................... Serial Interface (J4) er et 3,5 mm stereo jack-stik. Brug RS-232/USB kabel, der 
sælges med 700G/TRACK Software. USB til RS -232 omformer med 5 V RS -
232-signaler. Tilslutning til RS -232-interface i ufarligt område kun: Ui = 18 V, Pi = 
0,5 W.

Overensstemmende varemærker
) .............................................................Klasse I, Div. 2, Grupper A-D

P .................................................................................( II 3 G Ex ic IIB T6 Gc
SIRA 17ATEX4160X
Input parametre enhed:
Ta = -10 °C...+55 °C
Ui = 18 V, Pi = 0,5 W (ikke-farligt område)



700G Series
Brugsanvisning

12

Områder og opløsning (700G)
Modelnummer 700G01 700G02 700G04 700G05 700G06 700G27 700G07 700G08 700G10 700G29 700G30 700G31

Trykområde (psi) 0,4 1 15 30 100 300 500 1000 2000 3000 5000 10000
Trykområde (psi) -0,4 -1 -14 -14 -12 -12 -12 -14 -14 -14 -14 -14
Brudtryk (psi) 3 5 60 120 400 1200 2000 4000 8000 10000 15000 20000
Prøvetryk (psi) 1 3 30 60 200 600 1000 2000 4000 6000 10000 15000
Teknisk enhed Faktor
psi 1,0000 0,4000 1,0000 15,000 30,000 100,00 300,00 500,00 1000,0 2000,0 3000,0 5000,0 10000
bar 0,06894757 0,0276 0,0689 1,0342 2,0684 6,8948 20,684 34,474 68,948 137,90 206,84 344,74 689,48
mbar 68,94757 27,579 68,948 1034,2 2068,4 6894,8 20684 34474 68948 * * * * 
kPa 6,894757 2,7579 6,8948 103,42 206,84 689,48 2068,4 3447,4 6894,8 13790 20684 34474 68948
MPa 0,006894757 0,0028 0,0069 0,1034 0,2068 0,6895 2,0684 3,4474 6,8948 13,790 20,684 34,474 68,948
kg/cm2 0,07030697 0,0281 0,0703 1,0546 2,1092 7,0307 21,092 35,153 70,307 140,61 210,92 351,53 703,07
mmHg ved 0 °C 51,71507 20,686 51,715 775,73 1551,5 5171,5 15515 25858 51715 * * * * 
inHg ved 0 °C 2,03603 0,8144 2,0360 30,540 61,081 203,60 610,81 1018,0 2036,0 4072,1 6108,1 10180 20360
cmH2O ved 4 °C 70,3089 28,124 70,309 1054,6 2109,3 7030,9 21093 35154 70309 * * * * 
cmH2O ved 20 °C 70,4336 28,173 70,434 1056,5 2113,0 7043,4 21130 35217 70434 * * * * 
mmH2O ved 4 °C 703,089 281,24 703,09 10546 21093 70309 * * * * * * * 
mmH2O ved 20 °C 704,336 281,73 704,34 10565 21130 70434 * * * * * * * 
mH2O ved 4 °C 0,703089 0,2812 0,7031 10,546 21,093 70,309 210,93 351,54 703,09 1406,2 2109,3 3515,4 7030,9
mH2O ved 20 °C 0,704336 0,2817 0,7043 10,565 21,130 70,434 211,30 352,17 704,34 1408,7 2113,0 3521,7 7043,4
inH2O ved 4 °C 27,68067 11,072 27,681 415,21 830,42 2768,1 8304,2 13840 27681 55361 83042 * * 
inH2O ved 20 °C 27,72977 11,092 27,730 415,95 831,89 2773,0 8318,9 13865 27730 55460 83189 * * 
inH2O ved 60 °F 27,70759 11,083 27,708 415,61 831,23 2770,8 8312,3 13854 27708 55415 83123 * * 
ftH2O ved 4 °C 2,306726 0,9227 2,3067 34,601 69,202 230,67 692,02 1153,4 2306,7 4613,5 6920,2 11534 23067
ftH2O ved 20 °C 2,310814 0,9243 2,3108 34,662 69,324 231,08 693,24 1155,4 2310,8 4621,6 6932,4 11554 23108
ftH2O ved 60 °F 2,308966 0,9236 2,3090 34,634 69,269 230,90 692,69 1154,5 2309,0 4617,9 6926,9 11545 23090
fod havvand 2,24719101 0,8989 2,2472 33,708 67,416 224,72 674,16 1123,6 2247,2 4494,4 6741,6 11236 22472
m havvand 0,68494382 0,2740 0,6849 10,274 20,548 68,494 205,48 342,47 684,94 1369,9 2054,8 3424,7 6849,4
Torr 51,71507 20,686 51,715 775,73 1551,5 5171,5 15515 25858 51715 * * * * 

 * - rækkevidden vil ikke blive vist pga. begrænset skærmopløsning. I alle tilfælde er opløsningen begrænset til 100.000 tællinger.
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Områder og opløsning (700GA og 700RG)
Modelnummer 700GA4 700GA5 700GA6 700GA27 700RG05 700RG06 700RG07 700RG08 700RG29 700RG30 700RG31

Trykområde (psi) 15 PSIA 30 PSIA 100 PSIA 300 PSIA 30 100 500 1000 3000 5000 10000
Trykområde (psi) 0 PSIA 0 PSIA 0 PSIA 0 PSIA -14 -12 -12 -14 -14 -14 -14
Brudtryk (psi) 60 120 400 1200 90 400 2000 4000 10000 15000 20000
Prøvetryk (psi) 30 60 200 600 60 200 1000 2000 6000 10000 15000
Teknisk enhed Faktor
psi 1,0000 15,000 30,000 100,00 300,00 30,000 100,000 500,00 1000,00 3000,0 5000,0 10000,0
bar 0,06894757 1,0342 2,0684 6,8948 20,684 2,0684 6,8948 34,474 68,948 206,84 344,74 689,48
mbar 68,94757 1034,2 2068,4 6894,8 20684 2068,4 6894,8 34474 68948 * * * 
kPa 6,894757 103,42 206,84 689,48 2068,4 206,84 689,48 3447,4 6894,8 20684 34474 68948
MPa 0,006894757 0,1034 0,2068 0,6895 2,0684 0,2068 0,6895 3,4474 6,8948 20,684 34,474 68,948
kg/cm2 0,07030697 1,0546 2,1092 7,0307 21,092 2,1092 7,0307 35,153 70,307 210,92 351,53 703,07
mmHg ved 0 °C 51,71507 775,73 1551,5 5171,5 15515 1551,5 5171,5 25858 51715 * * * 
inHg ved 0 °C 2,03603 30,540 61,081 203,60 610,81 61,081 203,60 1018,0 2036,0 6108,1 10180 20360
cmH2O ved 4 °C 70,3089 1054,6 2109,3 7030,9 21093 2109,3 7030,9 35154 70309 * * * 
cmH2O ved 20 °C 70,4336 1056,5 2113,0 7043,4 21130 2113,0 7043,4 35217 70434 * * * 
mmH2O ved 4 °C 703,089 10546 21093 70309 * 21093 70309 * * * * * 
mmH2O ved 20 °C 704,336 10565 21130 70434 * 21130 70434 * * * * * 
mH2O ved 4 °C 0,703089 10,546 21,093 70,309 210,93 21,093 70,309 351,54 703,09 2109,3 3515,4 7030,9
mH2O ved 20 °C 0,704336 10,565 21,130 70,434 211,30 21,130 70,434 352,17 704,34 2113,0 3521,7 7043,4
inH2O ved 4 °C 27,68067 415,21 830,42 2768,1 8304,2 830,42 2768,1 13840 27681 83042 * * 
inH2O ved 20 °C 27,72977 415,95 831,89 2773,0 8318,9 831,89 2773,0 13865 27730 83189 * * 
inH2O ved 60 °F 27,70759 415,61 831,23 2770,8 8312,3 831,23 2770,8 13854 27708 83123 * * 
ftH2O ved 4 °C 2,306726 34,601 69,202 230,67 692,02 69,202 230,67 1153,4 2306,7 6920,2 11534 23067
ftH2O ved 20 °C 2,310814 34,662 69,324 231,08 693,24 69,324 231,08 1155,4 2310,8 6932,4 11554 23108
ftH2O ved 60 °F 2,308966 34,634 69,269 230,90 692,69 69,269 230,90 1154,5 2309,0 6926,9 11545 23090
fod havvand 2,24719101 33,708 67,416 224,72 674,16 67,416 224,72 1123,6 2247,2 6741,6 11236 22472
m havvand 0,68494382 10,274 20,548 68,494 205,48 20,548 68,494 342,47 684,94 2054,8 3424,7 6849,4
Torr 51,71507 775,73 1551,5 5171,5 15515 1551,5 5171,5 25858 51715 * * * 

* - område vil ikke blive vist pga. begrænset skærmopløsning. I alle tilfælde er opløsningen begrænset til 100.000 tællinger.
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